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PRILOGA 2 

 

Izjava o pristopu držav, ki v celoti uporabljajo schengenski pravni red v skladu z 

mednarodnim pravom 

Za zagotovitev skladnosti in dobrega delovanja schengenskega območja bi bilo treba Danski in 

vsem državam, ki v celoti uporabljajo schengenski pravni red na podlagi sporazuma, s katerim 

se pridružijo k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (v nadaljnjem 

besedilu: schengenski pridružitveni sporazum), in za katere se ta sklep ne uporablja, omogočiti, 

da pristopijo k Sporazumu.  

Za zagotovitev učinkovitega zastopanja vseh držav članic, ki v celoti uporabljajo schengenski 

pravni red v skladu s pravom Unije, ter držav, ki v celoti uporabljajo schengenski pravni red v 

skladu z mednarodnim pravom in so pristopile k Sporazumu (v nadaljnjem besedilu: 

schengenske države), bi morala med temi državami in Unijo potekati reden dialog in 

posvetovanje, tudi z izmenjavo mnenj v mešanem odboru, ustanovljenem na podlagi 

schengenskih pridružitvenih sporazumov. Schengenske države lahko v okviru teh posvetovanj 

podajo predloge, s katerimi zagotovijo, da se njihove posebne razmere in interesi ustrezno 

upoštevajo. 

Unija in schengenske države se tudi tesno usklajujejo, da bi zagotovile, da se v stališčih, ki jih 

Unija izrazi v okviru uveljavljanja pravic iz Sporazuma, tudi v skupnem odboru, in pri uporabi 

določb o reševanju sporov ustrezno upoštevajo stališča, ki jih izrazijo schengenske države. 

Če želi država, ki je pristopila k temu sporazumu, odstopiti od Sporazuma, se Unija in država, 

ki odstopa, brez poseganja v Protokol 22 ali ustrezne schengenske pridružitvene sporazume, 

kot je ustrezno, dogovorita o ustreznih in sorazmernih ukrepih, ki jih bosta sprejeli skupaj, da 

bi ohranili skladnost in dobro delovanje schengenskega območja. 
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